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1. CiL PRACE (uved'te, do jak6 mfry byl naplndn): Cilem piedloZend diplomovepr6ce
bylo piedstavit rozlidn6 metody recitace Kor5nu v riimci 'ilm 

al-qird'dt aurlitzdroje a
drivody diverzity tEchto rccitaci. Cil pr6ce byl bezesporu naplndn.

2. OBSAHOVE ZPRACOVANI (n6rodnost, tvfirdi piistup, proporcionalita teoretick6
a vlastni prdce, vhodnost piiloh apod.):

PiedloZenou diplomovou prhci lze oznadit za nhro1nou na zpracovini. KromE
piedstaveni etap sesiliinf a zdpisu Kor6nu charakterizuje autorka jednotliv6 druhy
recitaci a jejich historicko - nhboLcnskd pozadi, pii(,emi se do zna(nd miry zabyvd
lingvistickou str6nkou diverzity recitacf. StEZejnf problematice sesl6niKorhnu trv.
sedmi ahruf, kter6 diverzitu recitaci posv6tndho textu determinovaly, autorka vEnuje
pom6rn6 malnd risilf, kdyZ objasiuje piidiny, privod, charakter a whdi recitffiory
rozlidn;fch recitaci identickych pashli Kor6nu, piidemZ v5echny jsou na zdkladE
Prorokova $oporudeni respektovhny a nemEni nic na autenticitE koransk6ho textu.
Pr6ce je vhodnd doplndna o vliv jednotlivych recitaci na tafsir koranskych ver5ri s
uvedenim piikladfl E6L Tvfirdi piistup autorky spatiuji jednak ve zpfsobu
argumentace a v drisledndm piedstaveni jednotlivych variant zfipisu recitaci v
rtunych regionech isl6rnsk6ho svdta v podobE tabulek, a jednak napi. ve vlastni
reakci autorky na nhzory-ndkterych orientalistri, napi.Ignaze Godziehera, na pifdiny
diverzity kordnskych recitaci. Piilohy v podobd fotografii rukopisri Kor6nt jsou
vhodn6.

3. FORMALM UpnaVA (azykovy projev, spr6vnost citace a odkazi na literaturu,
grafick6 fprava, piehlednost dlendni kapitol, kvalita tabulek, grafir a pifloh apod.):
Jazykprilceje srozumitelny, vystiiny a odpovidhpoLadavktm na diplomovou pr6ci.
Gramatickd chyby se v pr6ci t6mdi nevyslqrtujf, ndkde mohlo byt vyjadfov6ni
piesndj5i, napi. s.93: ,, zustali recitovat pii recitaci ttyznamndho recitdtora.." Citace
aodkazy naliteraturujsouprovedenypedlivd, stejnd jakoarabsk!, zbpis koranskych
6jilt. Transkripce arab5tiny je v cel6m textu dtslednE dodrZena podle deskdho rizu.
Vhodnd autorka vysvdtluje i ndkter6 m6nd znfrme terminy v pozn6mkrich pod datou,
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seznam zdrojitje dostatednE bohaty, autorka mohla v pr6ci uZit v6t5i font pisma.

Pr6ce je dlenEna do vdtsiho podtu kapitol a podkapitol, kter6 vsak odpovidaii

sloZitosti t6matu. Tabulky zntaorinjici rozdily v recitaci jsou piehledn6, piilohy v

podobd fotografi i j sou odpovidaiici kvality.

4. STRUCNY KOMENTAR HODNOTITELE (celkoqi dojem z diplomovd prhce,

silnd a slabd str6nky, originalita my5lenek apod'):

Celkovy dojem zpiedloien6 diplomovd pr6ce V6clavy Tlili je velmi pozitivni. Jazyk

prhce je vysp6ly a srozumiteln;i, ocenit Ize tovnEL samotn;i qibdr t6matu, kter6

nebylo v deskdm orientalistick6m prostiedi doposud zptacovilno. Autorka v pr6ci

jednak objasiuje jednotliv6 fhze sesilbni a kompilace Kordnu a jednak piedstavuje

privoA a podobu jednotlivych reoitaci, a to jak prvnich sedmi, shrom6ZdEnlich Ibn

iuf"OZaniOem jiLrr 3. rtol"tihidLry, tak i deseti autentickych recitaci podle im6ma

Ibn al-DZazariho z 8. stoleti hidLry. Jako stdZejni d6st pr6ce spatiuji pasirLe

vysvdtlujici privod a piidiny samotn6 diverzity jednotlivych recitaci Kor6nu.

Autorka- rispEsnym zprisobem vysvdtluje tuto diverzitu z pohledu isl6mu jako

dtsledek riznyih jazykovych zvyklosti v6ifcich, kvfili nimi' byl obsah Kor6nu

sesl6n prorokovi pravd sedmi ahruf tak, aby jej Prorok mohl pied6vat s ohledem na

zmindn1 jazykoia specifika, di dialekty v6iicich. Yyznam pr6ce spodfv6 v

dtsledn6m otjasnEni isl6msk6ho ch6p6ni diverzity recitaci tak, Le nem6nny text

Kor6nu seslany sedmi ahruf, stejnd jako, v5echny zprisoby recitace, uLivand pii

qfuce vdiicich byly ses1an6. Tuto skutednost klade autorka do opozice, i kdyL

sirudndji, k nhzoru n6tt."5;.tt orientalistri (Goldzieher, Jeffery, Noldeke), kteii vice,

di m6n! spatiuji piidinu diverzity recitaci ve vlastnim idirihildtudencfi, di recit6toru,

piesn6ji fideno ve zvolen 6 vokalizaci jednotlivych i$it pii 'uthm6nskdm z6pisu. Na

iomto mistE jg takd potieba vyzdvihnout autordinu qibornou znalost Kor6nu a

arabsk6ho jazyka, kter6 byla pro zdaiill zpracovfuni zvolenlho tdmatu klidov6.

Domniv6m, se, Le po ndkterych riprav6ch textu a rozSiieni kapitol o pohled

vybranych orientalistfi na diverzitu recitaci by bylo moZno piedloZenou diplomovou

pr6ci publikovat.
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nemilm otilzek

6. NAVRHOVANA ZNAMKA
(vybornE, velmi dobie, dobie, nedoporuduji k obhajobd):

VybornE

Datum: 22.5.2018

Pozn.: Pii nedostatku mista pouZijte piiloZeny list.
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